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Аннотация. Рассмотрены результаты разработки элемента билингвального обуче-
ния в курсе физики. Исследование направлено на апробацию элемента билингвального
обучения в курсе физики с целью улучшения понимания учащимися теоретического ма-
териала по физике и повышения успеваемости учащихся по физике в школе. Представле-
ны результаты проведения педагогического эксперимента по внедрению разработанного
элемента билингвального обучения физике в образовательный процесс по физике в шко-
ле и оценке эффективности билингвального метода обучения на результаты обучения
физике.
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Введение
В современном мире билингвальное обучение становится всё более популярным и

требуемым. В сфере образования возрастает интерес к интеграции иностранного языка
с различными предметами, такими, как физика. Это открывает новые перспективы для
обучения и позволяет углубленнее изучать предметы на языке оригинала, что способ-
ствует развитию когнитивных способностей и интеллектуального потенциала учащихся.
Актуальность исследования обусловлена необходимостью обновления технологий обу-
чения и создания дидактических условий для включения инновационных технологий и
форм педагогической деятельности в практику школ с билингвальным обучением фи-
зике. Исследование актуально в свете растущей потребности в билингвальном образо-
вании и необходимости улучшения качества обучения учащихся физике на английском
языке.
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Цель исследования заключается в теоретическом обосновании и эмпирической про-
верке дидактических условий эффективности билингвального обучения физике в шко-
ле на основе апробации элемента билингвального обучения в курсе физики с целью
улучшения понимания учащимися теоретического материала по физике и повышения
успеваемости учащихся по физике в школе.

Для достижения цели исследования были поставлены следующие задачи:

1. написание обзора литературы по существующим подходам к билингвальному обу-
чению в образовании на основе анализа опыта российских и зарубежных школ в
области билингвального обучения физике;

2. разработка специального учебного материала, сочетающий содержание курса фи-
зики с изучением иностранного языка, в качестве элемента билингвального обу-
чения для курса физики;

3. проведение педагогического эксперимента по внедрению разработанного элемента
в образовательный процесс по физике в школе и оценке эффективности билинг-
вального метода обучения на результаты обучения физике;

4. анализ результатов педагогического эксперимента и оценка эффективности внед-
ренного элемента билингвального обучения физике.

Объектом исследования является процесс билингвального обучения учащиеся сред-
ней школы, изучающие физику на английском языке.

Предметом исследования является влияние элементов билингвального обучения на
понимание и усвоение физических концепций в различных дидактических условиях,
обеспечивающие эффективность билингвального обучения физике в школе.

В качестве методов исследования используются анализ научной литературы по теме
билингвального обучения в образовании, эмпирические методы разработки элемента би-
лингвального обучения для курса физики такие, как наблюдение, опрос, тестирование,
педагогический эксперимент, проведение эксперимента по внедрению разработанного
элемента в образовательный процесс по физике, методы математической статистики
для обработки полученных результатов педагогического эксперимента с контрольной
группой, методы сравнительного анализа результатов педагогического эксперимента по
апробации элементов билингвального обучения физике в школе.

В качестве материалов исследования используются учебные программы по физике
и планы билингвального обучения физике в школе, методические разработки и ре-
комендации по организации билингвального обучения, тестовые задания для оценки
понимания материала, анкеты для оценки удовлетворенности учащимися результатами
обучения, результаты экспериментальной работы по апробации элемента билингваль-
ного обучения в курсе физики.

Научная новизна исследования заключается в разработке и апробации нового эле-
мента билингвального обучения для курса физики, а также выявлении особенностей
мотивации учащихся при обучении в школах и определении дидактических условий
эффективности билингвального обучения физике, способствующих повышению каче-
ства образования и адаптации учащихся в новой образовательной среде.

Теоретическая значимость исследования заключается в разработке и обосновании
дидактических условий эффективности билингвального обучения физике для разви-
тия теории билингвального обучения в образовании на основе методов преподавания
физики на английском языке. Практическая значимость исследования заключается в
создании методических рекомендаций по организации билингвального обучения физи-
ке, которые могут быть использованы в практике российских школ.
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Обзор литературы по билингвальному обучению

Двуязычное преподавание физики представляет как проблемы, так и возможности,
как подчеркивается в исследовательской литературе. В статье [1] рассматривается дву-
язычное образование иностранных студентов, в том числе преподавание физики. Осо-
бое внимание уделяется двуязычной профессионально-предметной компетентности и
дидактическим условиям эффективного двуязычного образования по физике. Исследо-
вания подчеркивают важность создания двуязычных материалов и содействия знаком-
ству педагогов с культурой глухих для улучшения преподавания физики в двуязычных
школах [2]. Преподавание физики на двух языках в школах для глухих сопряжено с
такими проблемами, как барьеры грамотности и незнание жестов [2]. Инвестиции в
двуязычные материалы и понимание культуры глухих имеют решающее значение для
улучшения обучения. Кроме того, поощрение практики транслингвизма среди студен-
тов, как показано в исследовании случая, может значительно улучшить результаты
обучения в лингвистически разнообразных классах физики [3]. В исследовании [3] изу-
чается спонтанное переключение языков новичками в лингвистически разнообразном
классе физики, демонстрируя, как многоязычная практика может расширить возмож-
ности обучения, указывая на потенциальные преимущества двуязычного преподавания
физики. Кроме того, разработка многоязычных онлайн-курсов, таких как курс физики
на английском языке с языковой поддержкой, имеет решающее значение для развития
академического языка студентов в условиях дистанционного обучения [4]. В статье [4]
обсуждается разработка многоязычного онлайн-курса физики на английском языке, в
котором особое внимание уделяется языковой поддержке академических знаний, ори-
ентированию на студентов с разным уровнем владения английским языком и исполь-
зованию разнообразных методов обучения. Создание двуязычных курсов, таких как
Физический, так и химический эксперимент в Университете Цзаочжуан, может эффек-
тивно сочетать профессиональное применение с английским языком, обеспечивая целе-
вой подход к развитию сложных талантов в прикладных университетах [5]. В статье [5]
рассматривается двуязычный режим обучения на курсе «Эксперимент по физической
химии», при этом особое внимание уделяется сочетанию профессионального примене-
ния с английским языком для эффективного развития сложных талантов в прикладных
университетах. Эти идеи подчеркивают ценность двуязычия в образовании физики и
необходимость индивидуальных подходов для улучшений результатов обучения. В ра-
боте [6] обсуждается преподавание физики в университете с полным погружением в
английский язык, при этом особое внимание уделяется двуязычным методам обучения
концепциям перевода и ротации, способствующим эффективному обучению в среде вто-
рого языка. В статье [7] обсуждается новаторское двуязычное преподавание физики в
Национальном педагогическом университете Колумбии с упором на закон Фарадея на
английском языке, что способствует повышению понимания и уверенности студентов на
среднем и среднем уровне знаний. В работе [8] рассматривается двуязычное обучение
в ходе физических экспериментов, которое способствует развитию инноваций в Китае,
преодолевая препятствия с помощью различных методов, что доказывает его ценность
в воспитании талантливых двуязычных студентов. В статье [9] показано, что двуязыч-
ное преподавание физики предполагает интеграцию языка с содержанием, акцент на
новой научной терминологии и использование стратегий для улучшения понимания на
двуязычных занятиях по естественным наукам в китайском университете. Разрабаты-
ваются инновационные образовательные инструменты для поддержки изучения языка
в специализированных классах, таких как техническая механика, с целью улучшения
двуязычных способностей студентов [10]. Интегративное двуязычное обучение в обла-
сти инженерии не только объединяет познание и коммуникацию, но и способствует
личностному росту, когнитивному развитию и лучшему позиционированию на рынке
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труда, подчеркивая важность чётких образовательных целей и эффективных методо-
логий для педагогов [11, 12].

Таким образом, рассмотренный обзор литературы показал актуальность темы ис-
следования, связанной с методикой преподавания физики на английском языке.

Результаты педагогического эксперимента
Для исследования результатов применения электронного образовательного ресур-

са на английском языке был проведён педагогический эксперимент на уроках физи-
ки с учащимися средней школы. Под педагогическим экспериментом понимается ме-
тод исследования, который используется с целью выявления эффективных методов и
средств обучения и воспитания. Правильно организованный педагогический экспери-
мент и своевременный анализ полученных результатов являются главными критерия-
ми для успешного построения образовательного процесса по физике. Педагогический
эксперимент проводился на базе МБОУ «Средняя школа № 62», находящейся по адре-
су город Ульяновск, улица Варейкиса 22а. В исследовании принимали участие ученики
двух восьмых классов в количестве 40 человек: 20 человек из 8 А класса и 20 человек
из 8 Б класса. В контрольном классе 8 Б использовались традиционные методы и спо-
собы проведения урока по физике, то есть изучение материала происходило с помощью
учебника, в качестве проверки уровня знаний по изученному материалу использовались
вопросы в конце параграфа, самостоятельные работы. В 8 А классе экспериментальной
группы в преподавании физики использовались разработанные электронные пособия
и материалы на английском языке, для контроля и оценки знаний обучающихся были
использованы различные интерактивные задания.

Для получения корректных результатов были проведены три этапа педагогического
эксперимента: констатирующий, формирующий, контрольный. Целью констатирующе-
го этапа педагогического эксперимента по физике с использованием электронного обра-
зовательного ресурса по агрегатным состояниям вещества является проведение оценки
текущего уровня знаний учащихся, выявление сформированности умений и навыков
по физике. Поэтому, чтобы определить уровень знаний учащихся восьмых классов по
физике, было проведено предварительное тестирование по ранее изученному в вось-
мом классе материалу. Ученикам восьмых классов были выставлены оценки за входную
контрольную работу. Также были подсчитаны степень обученности учащихся, абсолют-
ная успеваемость класса, которая определяется как процентное соотношение учащихся,
успешно справившихся с учебным планом от общей численности учащихся, сдававших
работу и качественная успеваемость класса как процент учащихся, имеющих отличные
и хорошие оценки от численности учащихся, получивших положительные отметки.

Абсолютная успеваемость учащихся 8 «А» класса на входной диагностике по те-
кущей теме равна 100%. Абсолютная успеваемость учащихся 8 Б класса на входной
диагностике по текущей теме равна 100%. Качественная успеваемость учащихся 8 А
класса на входной диагностике по текущей теме равна 70%. Качественная успеваемость
учащихся 8 Б класса равна 85%. Степень обученности учащихся 8 А класса на входной
диагностике по текущей теме равна 63%. Степень обученности учащихся 8 Б класса
на входной диагностике по текущей теме равна 71%. На основе результатов входной
диагностики, определяем контрольный и экспериментальный классы: 8А выбираем в
качестве экспериментального класса, 8 Б выбираем в качестве контрольного класса.

На формирующем этапе педагогического эксперимента по физике с использованием
электронного образовательного ресурса по агрегатным состояниям вещества были за-
действованы новые элементы контроля знаний по физике в экспериментальном классе.
Так, в ходе уроков по разделу, связанному с изучением агрегатных состояний вещества
в экспериментальном 8 А использовали разработанный электронный образовательный

84



НАУКА ONLINE. № 3 (28). 2024

ресурс по физике на английском языке. В контрольном 8 Б классе уроки проводились по
традиционной методике преподавания указанного раздела. В ходе урока с применением
разработанного электронного образовательного ресурса учащиеся 8 класса эксперимен-
тальной группы стали проявлять познавательный интерес к физике, задавать вопросы
по теме урока, связанной с изучением агрегатных состояний вещества. У них появилось
большое желание к учебной деятельности. На этапе первичного закрепления получен-
ных знаний по теме урока, учащиеся двух классов выполнили самостоятельную работу.
Содержание самостоятельной работы по физике было одинаково для обоих групп. Ре-
зультаты самостоятельной работы экспериментального класса: количество учащихся,
получившие отметки «отлично» составило 6 человек, количество учащихся, получив-
шие отметки «хорошо» составило 12 человек, количество учащихся, получившие от-
метки «удовлетворительно» составило 2 человека. Результаты самостоятельной работы
контрольного класса: количество учащихся, получившие отметки «отлично» составило
5 человек, количество учащихся, получившие отметки «хорошо» составило 13 человек,
количество учащихся, получившие отметки «удовлетворительно» составило 2 человека.
Абсолютная успеваемость учащихся 8 А класса на самостоятельной работе по текущей
теме равна 100%. Абсолютная успеваемость 8 Б класса на самостоятельной работе по
текущей теме равна 100%. Качественная успеваемость учащихся 8 «А» класса на само-
стоятельной работе по текущей теме равна 90%. Качественная успеваемость учащихся
8 Б класса на самостоятельной работе по текущей теме равна 90%. Степень обучен-
ности учащихся 8 А класса на самостоятельной работе по текущей теме равна 72%.
Степень обученности учащихся 8 Б класса на самостоятельной работе по текущей теме
равна 70%. Таким образом, анализируя данные результатов формирующего этапа про-
ведения педагогического эксперимента по внедрению билигвального обучения физике
у учащихся экспериментальной группы 8 А класса можно наблюдать положительную
динамику в результатах обучения.

Степень обученности учащихся увеличилась с 63 % до 72% в то время, как в кон-
трольном 8 Б классе данный показатель остался практически без изменений. Качествен-
ная успеваемость в двух классах выросла, в контрольном классе на 5%, в эксперимен-
тальном же классе с 70% до 90%. Абсолютная успеваемость в обоих классах осталась
без изменений. На уроках были использованы различные контрольно-измерительные
материалы и электронные ресурсы. Контрольно-измерительные материалы для про-
ведения промежуточной аттестации в 2023 году по физике в 8 классе, составленные
в соответствии с программой общеобразовательных учреждений, включают тематиче-
ские и итоговые тесты, задания трёх уровней сложности.

В заключении педагогического эксперимента на контрольном этапе определения ка-
чественных и количественных различий в параметрах была осуществлена диагностика
в форме контрольной работы по теме, связанной с изучением агрегатных состояний
вещества в восьмом классе. Результаты теста стали основанием для вычисления сте-
пени обученности учащихся восьмых классов. Затем можно проанализировать степень
обученности учащихся, а также качественную успеваемость учащихся восьмых классов
до и после эксперимента. На контрольном этапе педагогического эксперимента после
проведения занятий по физике результаты степени обученности учащихся, а также абсо-
лютной и качественной успеваемости имеют следующие показатели. Абсолютная успе-
ваемость учащихся 8 А класса на контрольной работе по текущей теме равна 100 %.
Абсолютная успеваемость 8 Б класса на контрольной работе по текущей теме равна
100%. Качественная успеваемость учащихся 8 А класса на контрольной работе по те-
кущей теме равна 90%. Качественная успеваемость учащихся 8 Б класса на контроль-
ной работе по текущей теме равна 95%. Степень обученности учащихся 8 А класса на
контрольной работе по текущей теме равна 76%. Степень обученности учащихся 8 Б
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класса на контрольной работе по текущей теме равна 70%. Изучив и выделив основные
особенности обучения физике на английском языке, которые влияют на понимание и
вовлечение учащихся, можно сделать вывод о том, что, уделяя внимание пополнению
словарного запаса, развитию навыков чтения, письма, слушания и речи для обучения
физики на английском языке.

В результате проведенного педагогического эксперимента можно сделать следую-
щие выводы: разработанная система педагогического взаимодействия с обучающимися
с применением электронного образовательного ресурса на английском языке по физике
существенно повысила эффективность обучения, и можно отметить улучшение пока-
зателей в экспериментальном 8 А классе. Степень обученности учащихся увеличилась
с 63% до 76%, в то время как в контрольном 8 Б классе остался практически без из-
менений и даже немного уменьшился из-за статистической погрешности. Качественная
успеваемость выросла в обоих классах. В контрольной группе данный показатель увели-
чился на 5%, тогда как в экспериментальном классе показатель вырос 70 % до 90%. Аб-
солютная успеваемость в обоих классах на всех этапах проведения эксперимента была
100%. Учащиеся экспериментальной группы, использовавшие методику билигвального
обучения физике при изучении курса физики, показали значительное улучшение пони-
мания физических понятий и законов, связанных с агрегатными состояниями вещества.
Учащиеся также продемонстрировали лучшие навыки решения физических задач по
агрегатным состояниям вещества и более глубокое понимание физических принципов.
В результате проведения педагогического эксперимента показано, что разработанная
методика билигвального обучения физике способствует расширению кругозора и по-
вышению уровня интереса к изучению физики, а также развивает навыки владения
английским языком учащихся. Показано, что использование разработанной методики
билигвального обучения физике сыграло важную роль в улучшении преподавания фи-
зики в восьмом классе общеобразовательной школы, помогая учащимся лучше понять
сложности вопросов агрегатного состояния вещества. Проведение педагогического экс-
перимента по апробации и оценке эффективности методики билигвального обучения
физике в рамках темы по агрегатным состояниям вещества, созданной на основе учеб-
ных материалов по физике на английском языке, дало положительные результаты.

В ходе педагогического эксперимента по физике отмечено увеличение наглядности
образовательного процесса по физике и повышение уровня усвоения теоретического ма-
териала по физике, интереса к физике за счёт использования английского языка, что
поможет обучающимся развить навыки чтения, письма, аудирования и говорения на
английском языке, связанными с предметной областью физики. Таким образом, приме-
нение методики билигвального обучения физике в рамках темы по агрегатным состо-
яниям вещества на английском языке обеспечивает высокую эффективность процесса
обучения физике, способствует повышению качества физического образования, меняет
в лучшую сторону отношение учащихся к физике, стимулирует формирование знаний
по физике. Результаты исследования могут помочь определить эффективность исполь-
зования методики билигвального обучения физике в рамках темы по агрегатным со-
стояниям вещества на английском языке в обучении физике и выявить преимущества
и недостатки электронного образовательного ресурса. Использование методики билиг-
вального обучения физике сыграло важную роль в улучшении преподавания физики в
восьмом классе общеобразовательной школы, помогая учащимся лучше понять слож-
ности вопросов агрегатного состояния вещества. Разработка и апробация элементов
билигвального обучения физике на примере темы по агрегатным состояниям вещества
позволила создать завершённый подход преподавания темы по агрегатным состояниям
вещества в условиях билигвального обучения физике на основе учебных материалов по
физике на английском языке.
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Заключение
Исследование подтвердило эффективность использования билингвальных методов

в обучении физике. Этот подход способствует не только улучшению академических по-
казателей, но и развитию языковых и когнитивных навыков учащихся. Полученные
результаты могут быть использованы для оптимизации процесса обучения и создания
инновационных учебных программ. Билингвальное обучение может улучшить понима-
ние учащимися материала по физике, повысить академическую успеваемость учащихся,
способствовать развитию языковых навыков учащихся. Ожидаемые результаты иссле-
дования включают повышение уровня мотивации учащихся, улучшение качества их об-
разования и успешную адаптацию в новой образовательной среде. Гипотеза исследова-
ния подтверждена, так как уровень мотивации учащихся действительно повысился бла-
годаря снятию психологического барьера и использованию билингвального обучения.
Гипотеза исследования подтвердилась, так как результаты педагогического экспери-
мента показали, что билингвальное обучение улучшило понимание учащимися матери-
ала и повысило их академическую успеваемость. Исследование выявило, что внедрение
билингвальных элементов в курс физики способствует улучшению усвоения материала
учащимися. Учащиеся, которые учились с использованием иностранного языка, пока-
зали более высокие результаты по сравнению с традиционными методами обучения.
Кроме того, учащиеся проявили больший интерес к физике и улучшили свои навыки
коммуникации на английском языке. Теоретическая значимость исследования реализо-
вана в разработке нового элемента билингвального обучения для курса физики и ана-
лизе результатов эксперимента. Теоретическая значимость исследования заключается
в изучении и адаптации зарубежного опыта билингвального обучения, а практическая
значимость заключается в разработке дидактической модели и билингвального учеб-
ного пособия, которые способствуют формированию предметных знаний учащихся по
физике. Рекомендации практического применения включают внедрение разработанных
дидактических условий и материалов в образовательный процесс языковых школ. Ре-
зультаты исследования могут быть использованы для развития теории билингвального
обучения в образовании. Исследование также может способствовать развитию методов
преподавания физики на английском языке. Практическая значимость исследования
реализована в улучшении процесса обучения физике на английском языке и помощи
преподавателям в выборе методов преподавания и оценки эффективности обучения.
Результаты исследования могут быть использованы для улучшения процесса обучения
учащихся физике на английском языке. Исследование может помочь учителям в выборе
методов преподавания физике на английском языке.
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